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Adult Education/Educación para adultos 
 Peg Wuelfing ........................................... 424-8989 
Bishop Kelly Rep/Representante 
 Bryan Smith............................................. 853-0909 
Building Committee/Comité de Reconstrucción 
 Bill Clayton ............................................. 250-7547  
Catholic Charities/Caridades Católicas 
 Bob Parsley ............................................. 703-2568 
Choir Directors/Directores del Coro 
 Bob Parsley ............................................. 703-2568 
   Juan Moreno............................................ 378-0415 
 Benny Garcia ........................................... 343-8186 
Development and Finance Council/Consejo de  
Desarrollo y Finanzas 
 Roy Schiele.............................................. 385-9364 
 Keith Pettyjohn ........................................ 336-6456 
 Rita Franklin ............................................ 853-7950 
 Don Lieske .............................................. 383-9065 
 Doug Siron .............................................. 229-1955 
 Dolores Ornelas-Hammond ....................... 921-0479 
Food Bank/Banco de Comida 
 Isabell Yale.............................................. 850-6818 
Hispanic Community/Comunidad Hispana 
 Juan Jose Mena ....................................... 703-4917 
John J. Creegan Foundation/Fundación John J. 
Creegan 
 Cliff Yochum ............................................ 342-5397 
Knights of Columbus/Caballeros de Colón 
 Bill Teske................................................. 344-8114 
Liturgy/Liturgia 
 Catherine Petzak ...................................... 658-8892 
Magnificat/Revista Magnificat 
 Joanne Lechner........................................ 344-2782  
Music Director/Director Musical 
 Karen Kelsch............................................ 345-1900 
Parish Events/Eventos Parroquiales 
 Marci Pape .............................................. 388-3847 
 Susan Jones ............................................ 342-1363 
Parish Nursing/Enfermera Parroquial 
  .............................................................  
Prayer Network/Cadena de  Oración 
 Lenora Brown .......................................... 376-5446 
RCIA/Rito de Iniciación Cristiana de adultos 
 Fr. Arnie Miller ......................................... 344-2597 

St. Mary’s Mothers/Mamás de Sta. María 
 Trisha Wieber...........................................853-0796 
St. Mary’s School Governing Board 
 Bryan Smith .............................................853-0909 
St. Mary’s School P.T.O/ Escuela de Sta. María 
 Mark Geraty  ...........................................342-2349  
Small Church Communities/Pequeñas comunidades 
de base 
 Mary Johnson...........................................853-8136 
Social Action/Acción Social 
 Bob Parsley ..............................................703-2568 
Stephen Ministry/Ministerio de Esteban 
 Darcy Amburn ..........................................342-2988 
 Linda Leonard ..........................................336-8773 
West Central Deanery Council of Catholic Women 
Liaison 

 Susan Thometz.........................................938-5780 
 

 

Chairperson.................Bob Parsley ............703-2568 
Parish at Large ............Rita Brilz ................344-5100 
Parish at Large ............Bob Rainville...........424-7958 
St. Anne......................Marilyn Tratz ..........342-3480 
St. Anthony .................Christy Chapman ....345-1558 
St. Cecelia ...................Carol Herring..........342-7476 
St. Francis ...................Toni Post................378-0446  
St. Joan .....................Genie Calkins..........331-7941  
St. Juan Diego .............Frank Casabonne ....939-6706 
St. Michael ..................Rod Jaszkowiak ......385-9893 
St. Theresa.................. John Kralovec .........385-7290 
St. Sylvester ................To be filled 
St. Winefride ...............Deene Malone ........375-7412 
 

Coordinator/Coordinador 
Juan Jose Mena...................................... 703-4917 
Treasury/Tesorero 
Alfredo Garibay ...................................... 371-1612 
Secretary/Secretaria 
Tere Hernández...................................... 841-7490 

HISPANIC COMMITTEE/COMITE HISPANO 

PASTORAL COUNCIL/CONSEJO PASTORAL 

Church Remodeling—Phase I Milestones 

December 07 January 08 February 08 May 08 June 08 

Pour interior on grade 
slabs; Lay Exterior 
block bearing walls; 
Parish sign names on 
beams. 

Erect structural steel 
and decking 

Roofing installation 
completed 

Complete interior 
sheet rocking and 
finishes. 

 
 
Move into Phase II! 
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July 08 August 08 September 08 October 08 December 08 January 09 

Demolition—Center 
Section of existing 
Church 

New Masonry—wall 
on 26th Street Side 

Erect Structural 
Steel & Framing 
Install roofing 

Reconstruct Floor 
System 

Interior Sheet 
rocking & Finishes; 
Install Audio/Visual 
System; Remove 
Temporary wall 
between Phase I 
and II; tie finishes 
together. 

 
 

Install 
Furnishings and 

move in! 

Church Remodeling—Phase II Milestones 

From the Pastor,   
 
 We celebrate today the great feast of the Body and Blood of Christ, called in Latin Corpus Christi, the 
feast of the Eucharist.  In much of the world it was the custom to enclose the consecrated host in the Monstrance 
and process through the streets.  Those customs remain in some places in Europe but rarely is that done in the 
United States. 
 This is a great opportunity to talk about the Eucharist, to talk about the Body and Blood of Christ.  Eucha-
rist is primarily an event.  It is the act of giving thanks in which bread becomes the Body of Christ and wine be-
comes the Blood of Christ.  We sometimes think of Eucharist as only the reception of communion or even as only 
the reserved sacrament in the tabernacle, but Eucharist is first and foremost the act of thanksgiving by which we 
acknowledge our real relationship with God. 
 In the early Church the consecrated Body of Christ was not saved but totally consumed.  Then a little 
was saved for the sick.  In the earliest of churches you can still find a little, almost hidden, spot in the sacristy 
where the reserved sacrament for the sick was kept.  It was not for hundreds of years that the custom of having 
a tabernacle prominently placed in a church came about.  Even then it was usually in a separate chapel. 
 Most of us who are older grew up in churches where the tabernacle was on the center line of the church, 
on the altar itself.  When the altar was turned around forty years ago the church strongly suggested that the tab-
ernacle be put into a separate chapel again.  Unfortunately, some churches just moved it off to the side but did 
not really make it a special and separate chapel. 
 In our final new church the tabernacle will remain just where it is now, on the marble stand which was 
once the main altar of the church at the north end of the old church.   This will be our Blessed Sacrament 
Chapel. This area will be marked off as a very special and separate chapel but visible from the main body of the 
church.  The tabernacle will not be on the center line of the church's main aisle, but given special and worthy 
prominence in its own place. 
 In the temporary church from now until January, the room which will eventually become our Cry Room 
will be used as the Blessed Sacrament Chapel.  The tabernacle will be visible through the glass by the entire 
church. 
 I have had one or two members of the parish express sadness that in the new church the tabernacle will 
not be on the center line, but I think that the new and final Blessed Sacrament Chapel will be a truly wonderful 
and great place to pray and a true and worthy home for this great gift, the reserved Eucharist. 
 One more item -- we have been given a copy of the 1938 Saint Mary's International Cookbook which was 
put out the first year of the new parish.  It is great to look at, with good recipes, and even better ads.  The 
phone numbers are all three or four digits.  It has been suggested that we reprint the cookbook just as it is.  If 
someone would be interested in taking the project on, please call the parish office. 
 Next weekend is the last weekend in the old church.  
 

Peace,  
Father Tom Faucher, Pastor 
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Del Pastor, 
 
 Hoy celebramos la gran fiesta del Cuerpo y la Sangre de Cristo que en latín se llama Corpus Christi, la fies-
ta de la Eucaristía.  En muchos lugares del mundo se acostumbra  colocar la hostia consagrada en el Santísimo y 
hacer procesión por las calles. Esas costumbres se siguen en algunos lugares de Europa pero raramente en los Es-
tados Unidos. 
 Esta es una gran oportunidad para hablar de la Eucaristía, para hablar del Cuerpo y de la Sangre de Cristo.  
La Eucaristía es principalmente un evento. Es el acto de dar gracias en el que el pan se convierte en el cuerpo de 
Cristo y el vino se vuelve la sangre de Cristo. Algunas veces pensamos en la Eucaristía sólo como el recibir la comu-
nión o sólo como el sacramento guardado en el tabernáculo, pero la Eucaristía es primera y principalmente el acto 
de acción de gracias por el cual reconocemos nuestra relación real con Dios. 
 En la iglesia primitiva, el cuerpo consagrado de Cristo no se guardaba sino que se consumía totalmente.  
Después se guardaba un poco  para los enfermos.  En las  iglesias más antiguas aún se puede encontrar  un pe-
queño lugar casi escondido en la sacristía donde se guardaba el sacramento reservado para los enfermos. Pasaron 
cientos de años antes de que se acostumbrara colocar un tabernáculo  destacado en una iglesia. Aún entonces se 
ponía generalmente en una capilla separada.  
 Muchos de nosotros que somos mas viejos crecimos en iglesias donde el tabernáculo estaba en la línea 
central del templo  en el mismo altar. Cuando el altar fue volteado para con la gente hace cuarenta años, la iglesia 
sugirió mucho que el tabernáculo se pusiera en una capilla separada otra vez.  Desafortunadamente algunas igle-
sias solo lo cambiaron hacia un lado pero realmente no se le hizo una capilla especial y separada.  
 En nuestro Nuevo templo final, el tabernáculo permanecerá justo donde está ahora, en el estante de 
mármol que alguna vez fue el altar principal de la iglesia del lado norte de la vieja iglesia. Esta será nuestra Capilla 
del Bendito Sacramento. Esta área constituirá una capilla separada  y muy especial que será visible desde el área 
principal de la iglesia. El tabernáculo no estará en la línea central del pasillo principal de la iglesia, sino que se le 
dará su propio lugar especial y prominente.  
 En la iglesia temporal de ahora hasta enero, el cuarto que en algún momento será nuestro cuarto para 
bebés será usado como la Capilla del Bendito Sacramento.  El tabernáculo será visible para la iglesia entera a 
través de un vidrio.  
 Uno o dos miembros de la parroquia me han expresado su tristeza de que en nuestra nueva iglesia el ta-
bernáculo no estará en la línea central de la iglesia pero creo que la   nueva capilla final del Bendito Sacramento 
será realmente maravillosa y un excelente lugar para orar y un verdadero y digno hogar para este gran regalo, la 
Eucaristía reservada.  
 Una cosa más – nos han dado una copia del recetario Internacional de Santa María de 1938 que fue saca-
do el primer año de la parroquia. Es un gran libro para hojear, con buenas recetas y  mejores anuncios aún. Los 
números telefónicos son todos de tres o cuatro dígitos. Se ha sugerido que re-imprimamos el recetario tal como 
está. Si alguien se interesa en tomar este proyecto, llame por favor a la oficina parroquial.  
 
 El próximo fin de semana será el último fin de semana en la vieja iglesia.  
 

Paz,  
Padre Tom Faucher, Párroco 

 
 
 

 
Este domingo celebramos la Primera Comunión de los/las  niños/niñas  y jóvenes que se prepararon en español. Es 
un momento importante en la vida de las familias y en el crecimiento espiritual de los/las  niños/niñas y jóvenes de 
nuestra comunidad. Es un día alegre para toda la parroquia. En nombre del sector hispanoparlante de la parroquia 
quiero agradecer al Padre Tom Faucher y a su staff todo su apoyo; lo mismo que a la señora Marianne White y a la 
escuela de St. Mary’s.  Quiero felicitar a nuestro equipo de catequistas por su admirable trabajo y también a los/las  
papás/mamás de  los/las estudiantes por su valiosa participación. Finalmente quiero felicitar a  los/las niños/niñas y 
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Advertiser of the Week—Kane & Tobiason, LLP, Attorneys at Law! 

jóvenes. ¡Felicidades! Espero que su etapa de preparación les haya ayudado a entender mejor su fe católica y mo-
tivado a participar más activamente en la vida de la iglesia. Que la experiencia de su Primera Comunión sea hermo-
sa y profunda y les acompañe todos los dias de su vida.  
 

Su amigo y servidor, Padre Jesús Camacho 
 
 
This Sunday we celebrate the First Communion of the boys, girls and young people  who were prepared in Spanish.  
It is an important moment in the families’ lives and in the spiritual growth of  our community’s  children and young 
people. It is a joyful day for all of the parish. On behalf of the Spanish speaking sector of the parish,  I want to 
thank Fr. Tom Faucher and his staff  as well as Mrs. Marianne White and St. Mary’s School for all of their support.  
I want to congratulate our team of Catechists for their amazing job and the students’ parents for their valuable par-
ticipation. Finally, I want to congratulate the children and young people. Congratulations!  I hope their preparation 
phase has helped them to better understand their Catholic faith and motivated them to participate more actively in 
the Church’s life.  May they have a deep and beautiful First Communion experience to be with them all the days of 
their lives. 

Your friend and servant, Fr. Jesus Camacho 
 

 Come to the St. Mary Knights of Columbus  
SPAGHETTI   DINNER!! 

FUNDRAISER FOR VOCATIONS 
 

Sunday June 1 at 6:30 p.m. 
 School Gym Basement 

 

Serving: Spaghetti and Meat Sauce, 
French Bread, Salad, Ice Cream and Beverages 

Serving from 6:30 pm to 7:30 pm 

ST. MARY’S SCHOOL IS NOW ACCEPTING 
REGISTRATIONS FOR FALL 2008 

 
Catholic values based education is a gift you give your 
children.  St. Mary’s School is an integral part of the 
St. Mary’s community.  By providing your children the 
gift of a St. Mary’s education, you are saying that you 
value academic excellence in a Catholic community.  
The academic core curriculum at St. Mary’s School 
challenges students to reach their greatest potential.  
The E.L. Weigand grant received by the school last 
year has positioned St. Mary’s School as a leader in 
technology in the Boise Catholic community.  And, 
most importantly, all of this academic excellence is 
provided in a nurturing environment that reinforces 
Catholic teachings and values on a daily basis.  Act 
now to reserve your space for Fall, 2008.  Call 
the school at 342-7476 to set up a time to talk 
to Principal Marianne White. 

The Sisters of the Holy Cross are revitalizing the 
Holy Cross Associate Program.  You are invited to 
an initial meeting to learn more about Holy Cross 
associates.  It will be held Saturday June 7th from 10 
a.m. to 12 noon at St. Alphonsus Regional Medical 
Center in the McCleary Auditorium.  For further 
information please contact either:  Sr. Alice Mary 
Quintana at 367-6494 or alicquin@sarmc.org; or Sr. 
Beth Mulvaney at 367-7998 or elsbulmv@sarmc.org. 

Join Fr. Camacho on Sunday Mornings from 8 a.m.—
10 a.m. at Veteran’s Memorial Park for a Soccer 
Game.  It is a family event and fun and healthy for 
all.  The first game started last Sunday, May 18th but it 
will go on for every Sunday through the summer.  See 
you there.  Se les hace una invitación a todos los 
futbolistas y familiares y amistades que puedan 
participar en un juego de fútbol cada domingo a las 
8:00AM en el parque de los veteranos con el Padre 
Jesús macho.   Nos vemos.  

Power Lab Vacation Bible School  will be held at St. 
Mary’s June 16-20 from 9am – Noon each 
day.  Come make new friends and enjoy amazing 
crafts, wacky snacks, mind-blowing Bible adventures, 
hyperspeed games and incredible music.  Register Mon. 
– Fri. in the parish office—if you haven’t already 
done so, please call, this is the last week to 
register.  We are also looking for additional adult and 
teen volunteers.  Call Meg at 344-2597 for more 
information.    
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Contributions*:  
 
 
 
*Building Fund not included.  

Scripture Readings 
May 25—May 31 

SUN. Dt 8:2-3, 14b-16a; Ps 147:12-13, 14-15, 
19-20; 1 Cor 10:16-17; Jn 6:51-58 

MON. 1 Pt 1:3-9; Mk 10:17-27 

TUES. 1 Pt 1:10-16; Mk 10:28-31 

WED. 1 Pt 1:18-25; Mk 10:32-45 

THURS. 1 Pt 2:2-5, 9-12; Mk 10:46-52 

FRI. Dt 7:6-11; 1 Jn 4:7-16; Mt 11:25-30 

SAT. Zep 3:14-18a; Lk 1:39-56 

St. Mary’s Parish wishes to recognize the men and women, sons 
and daughters, of our parish who are serving in the Armed 
Forces.  Please pray for these people in the armed ser-
vices who are protecting us. 

Gy. Sgt. Jason Anton Marine Corps 
Staff Sgt. Cameron Carpenter Air Force Nat’l Guard 
Major Grant S. Fawcett U.S. Army 
Capt. James Corrigan U.S. Air Force 
Captain John R. Fawcett U.S. Army 
Major Marne Sutten Fawcett U.S. Army 
PFC Andrew E. Friton U.S. Army 
Staff Sgt. Amber Hansen U. S. Army 
Captain Tom Hitt Air Force Nat’l Guard 
Sgt. Benjamin Lee U.S. Army 
FC6 Christopher Mais U.S. Navy 
Lt. Col. William McQuade U.S. Army 
PV2 Ashley Peachey U.S. Army 
Lt. Col. Gregory W. Smith U.S. Army 
PFC Adam Schumacher Army Nat’l Guard 
Spec. James Schumacher Army Nat’l Guard 
Corporal Jake Thacker Marine Corps 
Lt. Bernadette Tavelli U.S. Air Force 
Sgt. Shawn Michael White U. S. Army 

REQUISITOS PARA BAUTIZAR: 
1. Que los papas llamen para hacer una cita con el Padre 

Jesús la primera semana del mes.  
2. Asistir a dos pláticas durante el mes (en grupo), a las 8 

p.m. (ver el boletín) 
3. Traer el acta de nacimiento de la criatura y acta de 

matrimonio por la iglesia de los papas y los padrinos.  
4. Los Bautizos se llevan acabo el último sábado del mes 

en dos grupos: uno a las 10 de la mañana y otro 
dentro de la Misa de 7p.m. 

$6,416 
$6,352 

Mon., 
May 26 

Memorial Day 
Parish Office Closed 

•10 a.m., Mass (Church) 

Tues., 
May 27 

• 6:30 p.m., Development & Finance Com-
mittee Meeting (Rm. E) 

• 7 p.m., Estudio Bíblico (Salón A) 
• 7 p.m., Karen’s Choir (Church) 

Wed., 
May 28 

• 10 a.m., Kindergarten Graduation (Church) 
• 7 p.m., Eighth Grade Graduation (Church) 
• 7 p.m., Liturgy Committee (Rm. E) 
• 7:45 p.m., Christian Meditation (Rm. A) 

Fri., 
May 30 

• 12P Centering Prayer (Church)  

Sun., 
June 1 

• 6:30 p.m., Knights of Columbus Vocations 
Dinner (Gym) 

CALENDAR – CALENDARIO 

May 17 & 18: 
Last Year: 

Please consider sending your 
government check for The Stimulus 
Package to the Church Building Fund.  

A special Thank you to the Ray Hoobing and the CM 
Company for the wonderful reception and tours they 
provided for us this last week in the temporary part of the 
new church.   
 
Thank you to our Main Cookie Lady, Rita Brilz, for 
coordinating the sale of the cookies each month to raise 
money for the altar linens in the new church and all of the 
wonderful helpers and bakers and buyers of these 
delicious homemade goodies.  Since November 18, 2007 
through May 18, 2008 a total of $1,865 has been 
raised for this project.  Cookie Sales will start up again 
in the fall.  Thanks for your generosity.  

Platicas prebautismales para el mes de junio son el 
16, 18, y 23 de junio a las 8PM en el centro 
parroquial.  Los bautizos en junio se llevaran acabo el 29 
de junio.  Hablen a la oficina parroquial para hacer una 
cita con el Padre Jesús para pedir el bautizo.  Los 
requisitos son los siguientes.   

Parish Office Summer Hours...from May 30th 
through September 5th, the parish office will close 
each Friday at noon. 
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June, 2008 5:00 PM 8:30 AM 11:00 AM 
Reader 1 Bill Smart Steve Thomas Larry Nielsen 
Reader 2 Sam Murano Ray Hoobing Marina Edwards 
Priest  Host 1       
Alt. Eucharistic M - Host 1 Ruth Hadzor Genie Calkins Francois Casabonne 
Head Eucharistic M  - Host 2 Mary Ann Hogg Vic Haus Ron Caron 
Eucharistic Minister - Host 3 Rod Jaszkowiak Russ Calkins Nicole Casabonne 
Eucharistic Minister  - Host 4 Jason Jaszkowiak Marilyn Tratz Tom Ditter 
Deacon - Alternate - Cup 1 Liz Lister Joan Haus Margo Mojica 
Eucharistic Minister - Cup 2 Jan Winner Sandy Banta Toni Post 
Eucharistic Minister - Cup 3 Larry Winner Mark Oden Karena Whitmore 
Eucharistic Minister - Cup 4 Virginia Medek Heidi Oden Janet Casabonne 
Hospitality Captain   Vince Johnson/Lorry Roberts Billy/Fabia D'Souza 
 June 1—8       
Altar Server Cross Bearer Cheyenne Murano Regan Simmer Kelsey Stech 
Altar Server Candle Bearer Danielle Murano Noah Elia Jim Harrison 
Altar Server Candle Bearer Xavier Emel Alison Pettyjohn Joe Harrison 
 June 15-29       
Altar Server Cross Bearer Alex Wezensky Elizabeth Thometz Brooke Terteling 
Altar Server Candle Bearer Parker Jones Cece Pratt Joy Ann Young 
Altar Server Candle Bearer Gunnar Hardy Michaela Gerard Elliot Davis 
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